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Аннотация
В норвежском городе Бергене живёт себе вполне обычная

норвежская семья: мама, папа, шестилетний Мартин и его
старшая сестра Матильда. Но всё меняется, и жизнь вдруг
наполняется приключениями, когда к ним приезжает погостить
дедушка Оскар, которого дети раньше никогда не видели. Оскара
недаром прозвали Шоколадным дедушкой, ведь он страшный
сластёна и жить не может без конфет и шоколада. А ещё он
– хотите верьте, а хотите нет – умеет ходить по потолку, вот
такой необычный дедушка! Одновременно с Оскаром в Берген
прибывают и сёстры Паульсен, три довольно вредных дамочки,
которые, наоборот, терпеть не могут сладкого и мечтают, чтобы
все торты и пирожные в городе стали горькими или солёными.
Зачем им это нужно и удастся ли им сорвать ежегодную городскую



 
 
 

ярмарку сладостей, или кто-то помешает их коварным планам?
Чем закончилась эта захватывающая детективная история? Читай
книгу – и узнаешь.
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Глава 1

Шоколадный дедушка,
или Прощайте, сладости

 



 
 
 

Мартину Сьюрсену шесть лет и несколько месяцев. По
приблизительным подсчётам – четыре. А по точным – все
четыре с половиной. То есть через каких-то полгода с хво-
стиком ему исполнится семь лет. Значительный для мальчи-
ка возраст. Можно сказать – солидный. И даже изрядный,
коль уж совсем начистоту.

Мартин живёт в самом замечательном городе на свете –
Бергене. Если вдруг кто-то не знает, где это, мы можем шё-
потом, так, чтобы никто не слышал, подсказать – в Норвегии.
Вот где находится этот чудесный и неоспоримо прекрасный
во всех отношениях город.

И хотя некоторые несознательные туристы, а порой и са-
ми жители Норвегии считают, что есть в стране города и по-
лучше Бергена, мы всё-таки останемся при своём. И знаете
почему? А потому, что Берген – единственный в мире город,
где проходит самая необыкновенная ярмарка сладостей. И
об этой ярмарке мы вам еще обязательно расскажем.

А пока давайте вернёмся к Мартину Сьюрсену. Семья
Мартина живёт в очень красивом доме – с ярко-жёлтыми
стенами и тёмно-бордовой черепицей. Крыша дома утыка-
на печными трубами, словно именинный пирог – свечками.
В морозную зиму из этих труб поднимаются в небо тонкие
струйки белого дыма, и все дома́ в округе тесней прижима-
ются боками друг к другу, чтобы согреться. Но так бывает
зимой. А сейчас за окном лето – солнечное, яркое, а иногда,



 
 
 

неожиданно для такой северной страны, как Норвегия, по-
южному жаркое.

У Мартина очень дружная семья – папа Ивар, мама Мар-
та и восьмилетняя сестра Матильда. Честно говоря, насчёт
дружной семьи мы немного загнули. И даже прилично пере-
гнули, если уж на то пошло. Ведь с такой сестрой, как зада-
вака и придира Матильда, очень сложно жить в мире. То од-
но ей не так, то другое.

Целый день только и слышно:
– Мартин, это моя игрушка!
– Мартин, не трогай моё мороженое!
– Мартин, не рисуй за моим столом!
Будь у Мартина даже десять своих столов, он бы всё рав-

но рисовал за столом Матильды. Потому что всякий уважа-
ющий себя младший брат считает своим долгом доводить до
белого каления старшую сестру. А старшая сестра в отмест-
ку изводит младшего брата занудными нравоучениями и ду-
рацкими запретами. Такие вот высокие отношения.

Поэтому мира в семье Сьюрсенов никогда не бывает. Если
только ночью, когда дети спят – каждый в своей комнате, на
безопасном друг от друга расстоянии.

Иногда – правда, очень редко – Мартину надоедает война
с сестрой. И тогда он уходит на чердак, где стоит старый-пре-
старый тяжёлый деревянный сундук.

Что лежит в этом сундуке, Мартин не знает.
– Всякая ненужная рухлядь, – каждый раз отмахивается



 
 
 

мама, когда сын пытается разузнать у неё что-нибудь на этот
счёт.

– Раз это рухлядь ненужная, почему вы её не выкидывае-
те? – не унимается Мартин.

– Ничего, пусть себе лежит.
– А почему нельзя открыть и посмотреть, что та м?
– Потому что у меня нет ключа!
– А у кого ключ?
– Ни у кого, – говорит мама, – и вообще, не отвлекай меня

разговорами, не видишь, я занята!
Каждый раз, когда Мартин расспрашивает маму про сун-

дук, она оказывается ужасно занятой. Надо же, какое стран-
ное совпадение!

Мартин много раз пытался сам открыть сундук, но ничего
не выходило. Он даже пробовал похлопать по крышке так,
чтобы она взяла и распахнулась. Мало ли, вдруг крышка реа-
гирует на таинственное постукивание? Но тщетно. Если сун-
дук на что-то и реагировал, то точно не на постукивание!

Попытка проковырять аккуратную дырочку тоже не увен-
чалась успехом – у сундука оказались невероятно толстые
и несокрушимые стенки. Будь Мартин волшебником, он бы
отпер его одним взмахом волшебной палочки. Но Мартин
был обычным норвежским мальчиком почти семи лет и дей-
ствовал в пределах своих возможностей. И возможностей
этих было явно недостаточно, чтобы открыть злосчастный
сундук.



 
 
 

– Ничего, когда-нибудь я до тебя доберусь, – строил мсти-
тельные планы Мартин.

Сундук в ответ хранил гордое молчание.
Мы не сомневаемся, что Мартин обязательно добился бы

своего и нашёл способ открыть сундук. Но тут случилась ис-
тория, которая надолго отвлекла его внимание.

И случилась эта история сразу после завтрака, в воскресе-
нье, восемнадцатого июня. Воскресенье, пожалуй, самый хо-
роший день недели – потому что мама с папой в этот день не
работают. А ещё воскресенье – самый необычный день неде-
ли. Потому что именно по воскресеньям Мартин умудряется
попадать в самые необычные истории. Да и вообще, день, о
котором пойдёт речь, был по-особенному радостным – ведь
начались долгожданные летние каникулы! Наконец-то!

За завтраком папа развернул вчерашнюю газету и углу-
бился в чтение. На первой странице пестрело объявление:

ВНИМАНИЕ!!!
В следующую субботу, в двенадцать часов пополудни, на

центральной площади города состоится Большая ярмарка
сладостей.



 
 
 

Лучшие кондитеры мира представят вашему вниманию
самые вкусные сладости: пряничные домики, вафельные ко-
раблики, имбирные пирамиды, сахарные башни, шоколад-
ные дворцы и даже карамельные воздушные замки! Победи-
тель получит большую золотую медаль из рук самого Коро-
ля!

А ещё вас ждёт грандиозный сюрприз – самый большой в
мире шоколадный торт. Не пропустите волшебный праздник
года!!!

–  Вот мы и дождались очередной сладкой ярмарки!  –



 
 
 

хмыкнул папа, шурша газетными страницами.
– Ура, наконец-то! – запрыгал от радости Мартин. – Я на-

куплю себе много-много вкусностей!
– А откуда у тебя деньги на «много-много вкусностей»? –

ехидно полюбопытствовала Матильда.
– Не твоё дело! – огрызнулся Мартин.
– Помню, в детстве мы каждый год ходили на Ярмарку

сладостей, – мама нарочно повысила голос, чтобы отвлечь
детей от ссоры. – Бабушка брала с собой плетёную корзинку,
чтобы сложить туда горячие булочки с изюмом. В корзине
они хорошо проветривались и не слипались в комок. До сих
пор не могу забыть вкус этих булочек!

– Интересно, кому на этот раз Король вручит медаль? –
задумчиво протянула Матильда.

– Помните, в прошлом году приз достался кондитеру из
Индии, который испёк песочный пирог в форме Тадж-Маха-
ла, – выглянул из-за газеты папа.

– Да-а-а. Очень красивый был пирог.
– А в позапрошлом году выиграл кондитер из Хедмарка,

который испёк огромный марципановый торт с цукатами и
украсил его норвежским флагом из малины и голубики.

– Жаль, нам ни кусочка не досталось, – вздохнула Матиль-
да.

– Ну ещё бы! Столько народу сбежалось его попробовать.
– Но в этом году я точно доберусь до главного приза, –

заявил Мартин.



 
 
 

– И нам не забудь раздобыть по кусочку, – хохотнул па-
па, перевернул страницу газеты, ойкнул и зачем-то полез под
стол.

– Смотрите-ка, в газете лежало письмо, а я его и не заме-
тил – Папа вынырнул из-под стола, поднес конверт к глазам
и внезапно побледнел: – Марта!

– Что такое? – испугалась мама и глянула на конверт: –
Ой!

Матильда с Мартином вытянули шеи, чтобы получше раз-
глядеть письмо. Мартин нечаянно зацепил локтем сахарни-
цу и опрокинул её, но никто этого даже не заметил. Папа всё
пытался надорвать конверт, но руки его почему-то не слу-
шались.

– Значит, он снова к нам едет? – шёпотом спросила мама.
– Похоже на то, – отозвался папа.
– Кто едет? – не вытерпела Матильда.
– Шоколадный дедушка! – хором ответили родители. При

этом мама, похоже, была этому рада, а вот папа выглядел
растерянным и даже расстроенным.

– Кто-кто?! – не поверили своим ушам дети. – Какой такой
шоколадный дедушка?

– На самом деле его зовут Оскар, – пояснила мама. – Но он
не возражает, когда его называют Шоколадным дедушкой.

– Я впервые слышу, чтобы у нас был Шоколадный дедуш-
ка! – удивилась Матильда.

– Ну, – мама отвела глаза, – он вам не совсем дедушка.



 
 
 

То есть дедушка, конечно, но троюродный. Точнее – он дво-
юродный брат моей троюродной тёти Инги. Понятно?

– Понятно, – неуверенно ответили дети.
– А почему дедушка хочет, чтобы его называли Шоколад-

ным? Он что, из шоколада? – спросил Мартин.
– Или из мармелада? – подхватила Матильда. – А может,

вообще из сахара?
– Не говорите ерунды, – рассердился папа. Он теребил в

руках всё ещё запечатанный конверт. – Дедушка – обычный
человек. Ну или почти обычный, – добавил он, когда мама
строго посмотрела на него. – Просто он очень любит всякие
сладости. Особенно шоколад.

– Я тоже очень люблю всякие сладости. Особенно тянуч-
ки и вафли. Но вы же не называете меня вафельным маль-
чиком? – пожал плечами Мартин.

– Дедушка Оскар не просто любит сладости, – мама отве-
чала очень медленно, словно подбирая правильные слова, –
он жить без них не может. Поэтому постоянно жуёт что-то
сладкое. Постоянно!

– А почему я его совсем не помню? – Матильда озадачен-
но уставилась на родителей.

– Последний раз он приезжал к нам десять лет назад. Вы
тогда ещё не родились, поэтому и не помните его. Зато мы
с вашим папой запомнили этот визит надолго. Потому что
мне пришлось после Шоколадного дедушки отмывать весь
дом от сладкого. А затем ещё вызывать маляров, чтобы они



 
 
 

побелили потолки. И покрасили стены.
– Потолки и стены? Он что, перепачкал их?
– Да бог с ними, с потолками! Главное, что он съел всё

сладкое в доме: конфеты, варенье, джем, вафли, пирожные,
булочки. Он даже до засахаренных орешков добрался, кото-
рые я спрятал так, что сам не мог найти! – возмутился папа.

– А как он их нашёл?
– У него нюх, как у ищейки, – он сладкое чует за кило-

метр. Поэтому прятать от него сладости бесполезно. К тому
же он сам так засахарился, что прилипает ко всему, до чего
только дотронется, и вдобавок всюду оставляет липкие сле-
ды. У него даже вся одежда сладкая – и пиджак, и штаны,
и ботинки!

– Ух ты! – Мартину Шоколадный дедушка определённо
нравился.

– А где он живёт? – не успокаивалась Матильда.
– Недалеко от Тронхейма. В крохотном домике посреди

густого леса, у него там большая пасека. Представляете, де-
душке Оскару удалось приручить лесных пчёл. А такое мало
кому удаётся, ведь лесные пчёлы такие привередливые! – В
голосе мамы зазвучали нотки гордости.

– В общем, он живет сам по себе и почти ни с кем не об-
щается, – добавил папа.

– Он что, совсем дикий? – вытаращил глаза Мартин.
– Ну что ты! Он не дикий. Наоборот, он очень весёлый,

дружелюбный и общительный. Просто ему нравится жить в



 
 
 

лесу.
– Так почему ты расстраиваешься, раз он такой весёлый

и дружелюбный?
– Марта, ты помнишь, чем закончился его последний ви-

зит? – дрожащим голосом спросил папа у мамы. Мама вздох-
нула и погладила его по голове.

– Ивар, дорогой, не надо так волноваться. Да, с дедушкой
нелегко. Но он всё равно чудесный!

– Ничего чудесного! – возмутился папа. – Что может быть
чудесного в том, что человек всё время голодный? Если ты
не забыла, за один присест дедушка Оскар съедает пятьдесят
конфет и столько же пряников. И всё равно не наедается!

Мама полезла в аптечку, достала шипучую таблетку аспи-
рина, кинула её в стакан с водой и протянула папе:

– Вот, выпей.
– Папа заболел? – заволновался Мартин.
– Нет, это я ему на всякий случай. Чтоб не заболел. Надо

ещё успокоительным его напоить. Чтоб не свихнулся.
Конечно, мама просто пошутила. Но папа молча выпил

аспирин и протянул ей стакан:
– Плесни мне сюда столько успокоительного, сколько не

жалко!
–  Мы же письмо не прочитали! Вдруг дедушка вообще

не собирается приезжать. Может, он просто прислал нам по-
здравительную открытку! – Матильда отобрала у отца кон-
верт и надорвала его.



 
 
 

Из конверта с недовольным жужжанием вылетела пчела.
Она покружила по комнате и уселась на вазочку с миндаль-
ными орешками в карамельной глазури.

Папа молча проводил её взглядом, потом вздохнул и вы-
тащил из конверта листок бумаги. Письмо тут же прилипло
к его пальцам. Вся семья Сьюрсенов дружно уставилась на
послание Шоколадного дедушки.

«Приезжаю восемнадцатого июня, вечерним поез-
дом. Встречать не нужно, доберусь сам. Главное – при-
готовьте к ужину что-нибудь сладкое. Обнимаю. Ваш
Д. О.».



 
 
 

Папа ещё раз перечитал письмо, словно надеясь, что
неправильно его понял, а потом убрал его обратно в конверт.

– Дети, я должен сказать вам кое-что очень важное. Ваш
дедушка Оскар – не совсем обычный дедушка. Он немно-
го…

– Давай-ка, Ивар, сходим в чулан, – перебила его мама. –
Поможешь перетащить на чердак банки с вареньем и дже-
мом.

– А зачем перетаскивать? – удивилась Матильда.
–  Дедушку мы поселим на чердаке – нужно, чтобы всё

сладкое было у него под рукой. Надеюсь, наших запасов ему
на пару дней хватит.

И мама с папой ушли в чулан.
Брат с сестрой переглянулись.
– А зачем она решила поселить дедушку Оскара на чер-

даке? – очнулась от раздумий Матильда.
– Ага. Там ведь спать негде. Если только на сундуке…
– У сундука неудобная крышка. На ней всю ночь не про-

лежишь. – Матильда наморщила лоб. – Пойду, спрошу у ма-
мы.

И она поспешила в чулан, разузнать у родителей, почему
Шоколадный дедушка будет спать на чердаке, если в доме
есть две совершенно пустые комнаты для гостей.

Мартин за сестрой не побежал. Вместо этого он вытащил
из конверта письмо Шоколадного дедушки и зачем-то поню-
хал его. Письмо вкусно пахло мёдом, корицей и имбирём.



 
 
 

И ещё чем-то непонятным, но тоже сладким и даже волну-
ющим.

«Так, наверное, пахнет сюрприз», – расплылся в доволь-
ной улыбке Мартин. В отличие от папы он был очень рад,
что к ним приезжает такой необычный гость. Жаль, что при-
едет он поздно, и к тому времени они с Матильдой уже будут
спать.

«Ничего, завтра утром и познакомимся», – решил Мартин
и неожиданно для себя пустился в пляс.

Пчела поднялась с вазочки и, громко жужжа, вылетела в
окно.



 
 
 



 
 
 

 
Глава 2,

в которой дети знакомятся
с Шоколадным дедушкой

 
Мартин проснулся ни свет ни заря. Город ещё спал, улицы

пустовали, и лишь ранний птичий щебет лился в распахну-
тые окна.

Мальчик потянулся, повернулся на другой бок, зарылся
головой в подушку – и тут же вспомнил о Шоколадном де-
душке.

В следующую минуту он уже стучался в комнату сестры:
– Матильда! Просыпайся, Матильда!
– Чего тебе? – сонно отозвалась девочка.
– Шоколадный дедушка!
Матильда мигом вскочила с кровати.
Стараясь не разбудить родителей, брат с сестрой прокра-

лись к лестнице на чердак. Но едва они ступили на нее, как
Мартин потерял правую тапку.

–  Ой! Смотри, моя тапка прилипла к лестнице. Это не
твои проделки?

– Делать мне больше нечего, – фыркнула Матильда и тут
же сама осталась без тапки.



 
 
 

Она с трудом отодрала её от ступеньки и потрогала по-
дошву. Та была такой липкой, словно её макнули в сахарный
сироп.

– Надо же! – удивилась Матильда.
– Ну, чего ты застряла! Я не хочу простоять тут целый



 
 
 

день! – И Мартин, с громким «чпоком» отрывая ноги от сту-
пеней, двинулся наверх. Матильда зашлепала следом, ворча
и ругаясь на липкие ступеньки.

Дверь была не заперта. Они распахнули её и осторожно
заглянули внутрь. Чердак встретил их исполинским храпом:

– Хр-р-р-р-р-р-р!
Странно, но дедушки нигде не было видно. Справа, сра-

зу возле коробок с разным ненужным хламом, выстроились
шеренги банок с вареньем, джемом и повидлом. Слева при-
тулился тот самый деревянный сундук. Брат с сестрой, при-
липая к полу, пошли искать источника храпа. И чем ближе
они подходили к окну, тем громче он становился:

– Хр-р-р-р-р-р-р! Хр-р-р-р-р-р-р!
Дети заглянули за широкий брус, служащий опорой для

чердачной крыши. Храп раздавался откуда-то сверху. Они
задрали головы и замерли с распахнутыми от удивления рта-
ми.

– Мартин, – прошептала Матильда, – Мартин! Ты видишь
то же самое, что и я?

Мартин громко сглотнул и кивнул. С потолка вниз голо-
вой свисал плотный рыжебородый мужчина. И храпел так
оглушительно, что стены чердака ходили ходуном.

Матильда принюхалась – теперь понятно, почему дедуш-
ку прозвали Шоколадным, – он пахнет так, словно сам сде-
лан из шоколада! И мармелада. И даже рисового пудинга,
которым как-то её угостила мама одноклассницы Берты.



 
 
 

– Ну и ну! – просипел Мартин – от удивления он даже
потерял голос. – Вдруг это какой-то фокус? Не может же он
вот так висеть и не падать?

– Точно фокус! – согласилась Матильда. – Может, он и
нас научит спать вниз головой?

Тут дедушка открыл глаза, потянулся, громко зевнул, по-
чесал бороду и строго уставился на детей.

– Д-доброе утро, дедушка Оскар, – промямлили Мартин
с Матильдой.

– Доброе утро, – ответил дедушка и умолк, словно наме-
кая, что аудиенция окончена.

Дети немного подождали – вдруг он что-нибудь ещё ска-
жет. Но дедушка Оскар упорно хранил молчание.

– А что ты делаешь на потолке? – не вытерпел Мартин.
– Сплю. Вернее, спал, пока вы меня не разбудили.
– Мы нечаянно, – пролепетала Матильда.
–  Ничего страшного, мне уже пора было просыпаться.

Слышите, как урчит в животе?
Мартин с Матильдой прислушались. В животе у дедушки

Оскара даже не урчало, а рычало.
– Давно не ел? – спросил Мартин.
– С самого ужина! – Дедушка Оскар достал из кармана

старинные круглые часы на цепочке и постучал по крышке
пальцем. Тут же выскочила крохотная заспанная кукушка.

– Четыре часа тридцать семь минут! – рявкнула она и сер-
дито захлопнула крышку.



 
 
 

– Ну вот! Целых четыре часа и тридцать семь минут без
сладкого!

И, описав в воздухе дугу, дедушка Оскар приземлился на
пол. Дети восторженно ахнули – такой трюк они видели лишь
однажды в цирке. Кто бы мог подумать, что они снова его
увидят на чердаке собственного дома?



 
 
 



 
 
 

Матильда с Мартином во все глаза разглядывали дедушку
Оскара. Он был высокий, не толстый, но плотный, со вскло-
коченной морковно-рыжей шевелюрой и густой бородой. На
кончике носа красовались круглые очки. Дедушка глядел по-
верх очков и смешно щурился. На вид ему было лет пятьде-
сят. «Не такой уж он и старый», – подумал Мартин, но вслух
ничего говорить не стал.

– Ну что, будем знакомиться? – скрестил на груди руки
дедушка Оскар. Руки у него были большие и очень уютные,
в мелких веснушках.

Дети очнулись.
– Я Матильда, – сделала книксен Матильда.
– А я Мартин, – шаркнул ножкой Мартин.
– А я дедушка Оскар. Можете называть меня Шоколад-

ным дедушкой, я не против. Идёт?
– Идёт!
Тут у дедушки снова немилосердно заурчало в животе.
– Что у нас на завтрак? – заволновался он. – Марта уже

проснулась?
– Н-не знаем, – промямлили дети.
–  Значит, я рискую остаться голодным. А это точно не

пойдет мне на пользу!
И дедушка заторопился к лестнице. Дети по шли следом,

теряя на ходу тапки.
– Дедушка, как у тебя получается висеть на потолке? Ты



 
 
 

фокусник? – спросил Мартин.
– Нет, я не фокусник.
– Может, волшебник? – подала голос Матильда.
– И не волшебник.
Внезапно дедушка остановился, да так неожиданно, что

Мартин не успел затормозить и врезался ему в спину.
– Ага, ты ко мне не прилип, – расстроился дедушка. – Зна-

чит, нужно срочно исправлять положение. Где-то у меня был
леденец.

И он принялся торопливо рыться в карманах брюк. Через
секунду он выудил оттуда карамельного петушка на палочке.
Дети и опомниться не успели, как леденец сам прыгнул ему
в рот.

– А для нас у тебя есть сладкое? – с надеждой спросил
Мартин.

– Нет, – ответил дедушка и тут же достал из кармана ещё
одну конфету.

– Так вот же! – У Мартина даже лицо вытянулось от оби-
ды.

– Это последний. Клянусь матушкиным компотом! – И
дедушка Оскар быстро съел леденец.

– Но как же так? – удивилась Матильда. – Получается, что
ты жадный?

– Нет, деточка, я не жадный. Я делюсь сладостями, когда
их у меня много. А когда сладостей мало, я делиться ими не
могу. Потому что без них я начинаю слабеть. Могу даже в



 
 
 

обморок грохнуться. Представляете?
– Так ведь на чердаке полно варенья! Может, тебе съесть

баночку-другую? – заволновалась Матильда.
–  Варенье оставим на ночь. А сейчас нужно позавтра-

кать. – И дедушка заспешил вниз по чердачной лестнице.
«А ведь ему и правда сладкое помогает. Съел леденцы и

вон как побежал», – подумал Мартин.
Чтобы догнать дедушку, он съехал вниз по лестничным

перилам. Следом съехала Матильда. Но дедушка Оскар ока-
зался проворнее и раньше всех очутился на кухне.

Видимо, они провели на чердаке достаточно много вре-
мени. Ведь мама уже успела проснуться, напечь булочек с
изюмом и накрыть стол к завтраку. Когда дети заглянули на
кухню, родители наспех допивали утренний горячий шоко-
лад – они торопились на работу, в своё проектное бюро, где
работали архитекторами.

– Всем доброго утра! – бодро воскликнул дедушка Оскар.
– Доброе утро! – Мама чмокнула его в щёку и удивилась: –

Ну и ну, ты совсем не липкий!
Дедушка Оскар цапнул со стола свежевыпеченную булоч-

ку и целиком затолкал её себе в рот.
– Мммм! – закатил он глаза. – Вкуснятина! По семейному

рецепту пекла?
– Конечно! – улыбнулась мама.
Тут она глянула на часы и заторопилась:
– Нам с папой пора бежать. Овсянка на плите, записка на



 
 
 

холодильнике, мы будем в пять!
И, помахав детям на прощание, мама с папой убежали на

работу.
Мартин с Матильдой даже не успели слова сказать. Пожав

плечами, они обернулись к столу… и разинули от удивления
рты.

Стол смахивал на витрину кондитерского магазина. Чего
там только не было – и булочки с изюмом, и вафельные тру-
бочки со взбитыми сливками, и миндальные рогалики в са-
хар ной пудре, и мятные пряники в шоколадной глазури!

– Прошу к столу, – взмахнул рукой дедушка Оскар. Не
тратя времени даром, он намазал миндальный рогалик ма-
линовым джемом, полил смородиновым вареньем и отпра-
вил себе в рот.

Мартин потянулся за вафельной трубочкой.
– А овсянка? – одёрнула его Матильда.
– Сама ешь свою овсянку! – буркнул Мартин.
– Давайте сразу договоримся, – дедушка Оскар подальше

отодвинул тарелку с вафельными трубочками, – сначала ка-
ша, а потом сладкое.

– Но ты ведь сразу взялся за сладкое! – возмутился Мар-
тин.

– Ну так это ведь я. Если я не поем сладкого, то сразу же
расклеюсь.

– Как это расклеишься?
– А попробуй повисеть вниз головой, когда у тебя ботинки



 
 
 

к потолку не приклеиваются! Тогда и поговорим, – хмыкнул
дедушка Оскар и проглотил мятный пряник.

Матильда поставила перед братом тарелку с овсянкой.
Мартин принялся ковырять ложкой в каше, не сводя глаз с
дедушки.

– Сколько тебе нужно съесть сладкого, чтобы не раскле-
иться? – спросил он.

– Много. На завтрак, обед и ужин. Ну и еще перекусы вся-
кие делать. – Дедушка потянулся за очередной булочкой. –
Чтобы вы знали, с того самого дня, как у меня прорезался
первый зуб, я ем только сладкое: конфеты, пирожные, халву,
печенье, шоколад, мёд, мармелад…

– Есть много сладкого вредно, – строго сказала Матиль-
да, – от него портятся зубы. А еще можно растолстеть.

– Вам, может быть, и вредно. А мне – нет. Я устроен по-
другому. Обычные люди толстеют от мятных пряников, а я
– от тушёных овощей. – И дедушка Оскар отправил в рот
сразу два мятных пряника.

Мартин наконец доел кашу и тоже взял себе пряник.
– Дедушка, а почему ты такой… необычный? – спросил

он.
Дедушка Оскар разлил по чашкам горячий шоколад. Де-

тям он положил по два кусочка сахара, а себе – восемна-
дцать.

– Так вышло, – выпив одним глотком полчашки, ответил
он.



 
 
 

– А родители не ругали тебя за то, что ты ешь много слад-
кого?

– Ни разу! – шкрябая ложкой по дну вазочки с малиновым
джемом, сообщил дедушка. – И даже когда я стал оставлять
везде шоколадные следы…

– Шоколадные следы? – так и подскочили дети.
– Да, самые настоящие. Случилось это, когда мне испол-

нилось пять. По заказу родителей один известный кондитер
испёк для меня пятиярусный шоколадный торт, украшенный
цукатами и жареными орешками. Этот торт был таким гро-
мадным, что доставал до папиного плеча. Я ел его три дня
и три ночи – разумеется, с короткими перерывами на сон. И
наконец, я его доел.

Дедушка сложил руки на груди и уставился на Мартина.
Потом перевёл взгляд на Матильду. Он словно раздумывал
– продолжать свой рассказ или нет?

– И что же случилось потом? У тебя разболелся живот? –
не выдержала Матильда.

– Ничего подобного. За эти три дня я вырос на целых пять
сантиметров. И впервые попробовал ходить по стенам. Сна-
чала я здорово испугался, но когда увидел, как обрадовались
мои родители, то понял, что всё, что со мной происходит, в
порядке вещей.

– Что означает «в порядке вещей»?
– То есть это нормально. По крайней мере для меня.
– А эти шоколадные следы… съедобные? – заинтересо-



 
 
 

вался Мартин.
Дедушка Оскар расхохотался и хлопнул внука по плечу.

Рука тут же прилипла к Мартину.
– Всё, теперь с завтраком покончено, – сказал дедушка

Оскар. – Тут главное вовремя остановиться, чтобы не слиш-
ком переесть. Потому что если я слишком переедаю, то при-
липаю намертво. И приходится потом ждать, пока я прого-
лодаюсь, чтобы отлипнуть.

Матильда молча уставилась на дедушку. Она вообще не
представляла, как можно СЛИШКОМ переесть. Человек
или переедает, или недоедает, или же наедается. Но чтобы
слишком переедал… Такое, наверно, только дедушка Оскар
умеет.

– Так как же с шоколадными следами? – напомнил Мар-
тин.

– С шоколадными следами очень интересная история, –
охотно продолжил свой рассказ дедушка. – Оставляю я их
всюду, но через какое-то время они исчезают. А вот кара-
мельные следы, к сожалению, не исчезают. Поэтому я редко
хожу в гости – кому охота перемывать за мной всю квартиру?

Матильда отодвинула чашку с недопитым шоколадом.
–  Поэтому ты так редко приезжаешь к нам?  – грустно

спросила она.
– Не только поэтому. У меня было много очень важных

дел. Но теперь я буду приезжать к вам чаще. Обещаю!
– Ура! – обрадовались дети. Дедушка Оскар с каждой ми-



 
 
 

нутой нравился им всё больше и больше. А ведь ещё вчера
они даже не подозревали о его существовании!

– Открою вам один секрет, – перешёл на шёпот дедушка
Оскар. – Только чур никому не говорить!

– Никому! – обещали Мартин с Матильдой.
– Знаете, зачем я приехал в Берген? Чтобы выиграть зо-

лотую медаль на Ярмарке сладостей!
– Но для этого нужно удивить самого Короля. Как же ты

это сделаешь?
– А очень просто: с помощью самого лучшего мёда на све-

те!
–  Мё-о-о-да?  – разочарованно протянули дети.  – Разве

этим кого-нибудь удивишь? Король-то наверняка перепро-
бовал весь мёд на свете.

– Будьте уверены, моего мёда он точно не пробовал. Это, –
тут дедушка Оскар так понизил голос, что дети едва мог-
ли разобрать слова, – мёд бородатого кактуса. Вы, наверное,
слышали, что кактусы редко цветут?

– Слышали.
– Так вот, бородатый кактус цветёт раз в сто лет. Я пер-

вый, кому удалось получить его мёд. Заявляю со всей ответ-
ственностью, что это самая вкусная сладость на свете. Уж я-
то знаю толк в сладком!

– Ух ты! – выдохнули дети. – А нам можно его попробо-
вать?

– К сожалению, нет. У меня всего одна крохотная баночка,



 
 
 

специально для Ярмарки.
–  Можно мы хотя бы одним глазком посмотрим на эту

крохотную баночку?
– Нельзя. Она спрятана в очень надёжном месте.
– А где это очень надёжное место? – не унимались дети.
– Если я скажу, где это надёжное место находится, оно ми-

гом станет ненадёжным. Поэтому даже не просите, всё равно
я буду нем как рыба!

Мартин с Матильдой ничего не понимали. Зачем дедушка
делает из какого-то мёда такой секрет?

– Можно ещё один вопрос? – спросил Мартин. – Почему
ты спишь вниз головой?

– Будь я обычным человеком, то спал бы в кровати. Но
для тех, кто питается исключительно сладким, полезнее все-
го спать вниз головой – от этого улучшается кровообраще-
ние. Я понятно объясняю?

– П-понятно-о-о-о, – неуверенно протянули дети.
– Значит, вы умнее меня. Вот я, например, до сих пор не

могу сообразить, как может висение на потолке влиять на
кровообращение! – закручинился дедушка Оскар. – Но что-
то заговорились мы с вами. Давайте лучше посмотрим, какие
инструкции оставила нам Марта, – и он поднялся из-за стола.

Матильда выдернула из-под магнитика на холодильнике
листочек и прочитала вслух:

«Покормите дедушку Оскара завтраком и уберите
со стола. Вымойте грязную посуду и соберите игруш-



 
 
 

ки. Потом сходите в булочную за хлебом. Деньги на ко-
моде. Обед в холодильнике. Мама и папа».

– Уберите дедушку Оскара и покормите завтраком стол, –
хохотнул дедушка.  – Вымойте игрушки и разбросайте по
комнатам грязную посуду!

Матильда с Мартином представили эту картину и захихи-
кали вместе с дедушкой.



 
 
 

–  Клянусь матушкиными слойками с кремом, смешнее
этой записки ничего в жизни не читал, – вытер выступившие
на глазах слёзы дедушка. – Ну что, за дело?

– Мы что, будем разбрасывать по дому грязную посуду? –
недоверчиво переспросил Мартин.

– В этот раз, пожалуй, нет, но в следующий – обязательно!
А теперь давайте-ка поторопимся, а то дело движется к по-
лудню, а я ещё ни разу не перекусил. Так ведь и до голодного
обморока недалеко!

Дедушка вытащил из кармана брюк часы и постучал по
ним пальцем.

– Пятьдесят две минуты! – сердито выкрикнула кукушка
и поспешила скрыться под крышкой.

– Да ведь это почти целый час! Скоро я опять стану нелип-
ким! – ужаснулся дедушка Оскар.

Матильда с Мартином кинулись врассыпную. Пока Ма-
тильда убирала со стола – а надо сказать, сделать это было
проще простого, потому что ничего, кроме грязной посуды,
дедушка Оскар не оставил, – Мартин собрал разбросанные
игрушки и заправил кровати.

– У меня к вам большая просьба, – напоследок обратился
к внукам дедушка Оскар. – Никому не рассказывайте о том,
что я немного… необычный, ладно? Пусть это будет нашим
общим секретом.

– Хорошо, – согласились дети.
– Я знал, что могу положиться на вас, – растрогался де-



 
 
 

душка Оскар. – Ну что, вперёд?
– Вперёд!
Через секунду дом Сьюрсенов опустел.



 
 
 

 
Глава 3,

в которой мы знакомимся
с сёстрами Паульсен

 



 
 
 

В одиннадцать часов ноль-ноль минут того же дня на цен-
тральный железнодорожный вокзал города Бергена прибыл
скорый поезд. На перрон вышли три странные на вид дамы.
Почему странные? Потому что одеты они были совсем не
по сезону. Одна дама куталась в длинный вязаный кардиган,
другая – в застёгнутое на все пуговицы ратиновое пальто,
а третья надела строгий твидовый костюм. Чулки на дамах
были плотные, туфли – на широкой шнуровке, а волосы у
всех троих были уложены в строгие причёски. В общем, вид
у них был довольно мрачный, а выражение лиц было такое,
словно каждая проглотила горькую пилюлю.

– Подумать только, блинчики на завтрак! – поморщилась
с отвращением та, что куталась в вязаный кардиган.

– А мне предложили сладкую булочку с корицей! – топ-
нула ногой дама в пальто. – Безобразие! Я буду жаловаться!

– Вместо обычной воды в буфете была сладкая газиров-
ка! – Возмущению третьей дамы не было предела.

Дамы были родными сёстрами. Звали их Магда (синее
пальто), Агнес (вязаный кардиган) и Хельга (твидовый ко-
стюм). Магде было 62 года, Агнес – 59, а Хельге вообще 64
года. Дети, конечно же, посчитали бы их старушками. Взрос-
лые назвали бы пожилыми женщинами. А сами Магда, Аг-
нес и Хельга мнили себя дамами среднего возраста.

Сёстры отличались чрезвычайно вредным характером. И
ещё: больше всего на свете они ненавидели сладости. С са-



 
 
 

мого раннего детства вместо пирожных и конфет они требо-
вали что-нибудь солёное или перчёное. Всё что угодно, толь-
ко не сладкое!

– Ненавижу десерты! – капризничала шестилетняя Магда.
– И варенья ненавижу! – вторила ей трёхлетняя Агнес.
– А торты так вообще терпеть не могу! – ругалась восьми-

летняя Хельга.
Чем старше становились сёстры, тем сильнее они ненави-

дели сладкое. Поэтому, когда сегодня в вагоне-ресторане на
завтрак им предложили блинчики и булочки, они учинили
чудовищный скандал.

– Нет, вы видели, как скривился повар, когда я велела по-
дать нам пасту из перцев чили? – возмущённо пыхтела Маг-
да.

– Или хотя бы горький лук с солью! – поддакивала ей Аг-
нес.

– Судя по его толстым щекам, он понятия не имеет, что та-
кое нормальная еда! – Хельга вышагивала по перрону словно
солдат, немилосердно чеканя шаг. Сёстры еле поспевали за
ней – Хельга была самой высокой, аж на голову выше Агнес
и Магды, и шаг у неё был шире, чем у младших сестёр.

С собой у них было два ветхих чемодана и большой зонт-
трость с тяжёлой, причудливой формы ручкой – разглядеть
её было невозможно, потому что Магда крепко сжимала её
в руке.

– Где тут стоянка такси? – обратилась она к пробегавшему



 
 
 

мимо носильщику.
– Справа от входа. Вам помочь с чемоданами? – вежливо

приподнял фуражку носильщик.
– Сами справимся! – буркнули сёстры и, не поблагодарив

его, направились к выходу из вокзала.
– Будь на то моя воля, я бы вообще вычеркнула из слова-

ря такие слова, как «торт», «варенье», «пирожное», «моро-
женое»! – негодовала Хельга. Чемодан оттягивал ей руку и
больно стукался о колено.

– Или кардинально изменила состав продуктов, – подала
голос Магда.

– Как это?
– Нууу… например, как вам торт из горчицы? Солёное

тесто, горчица и перец!
– Восхитительно! – дружно согласились Хельга и Агнес.
– Как только вернёмся домой, я вам его испеку, – пообе-

щала Магда.
Носильщик оказался прав – стоянка такси расположилась

прямо рядом с вокзалом. Услужливый водитель сложил че-
моданы сестёр в багажник. Но, когда он потянулся за зонтом
Магды, та отпихнула его руку и поджала губы:

– Зонт останется при мне!
– Как скажете, – не стал спорить водитель. Он галантно

распахнул дверцы перед дамами, пропуская их в салон ма-
шины.

– Куда прикажете вас доставить?



 
 
 

– Гостиница «Соль и перец»!
– В нашем городе есть гостиницы и получше, – крякнул,

садясь за руль, водитель. – Например, «Карамель».
– Слышали поговорку: «Скажи мне, что ты ешь, и я скажу,

кто ты»? – вскинулась Хельга.
– Нет, – растерялся водитель.
– Воспитанные дамы не останавливаются в гостиницах с

названием «Карамель». Это же неприлично!
– П-почему?
– П-потому! – передразнила Агнес. – Лично нам нравится

«Соль и перец». Ясно?
Водитель решил от греха подальше сменить тему разгово-

ра:
– Вы, наверное, приехали на знаменитую Ярмарку сладо-

стей? Люди едут на нее со всех концов света!
– Совершенно верно, – хитро подмигнула сёстрам Маг-

да. – Мы приехали, чтобы выиграть главный приз. Хи-хи-хи!
И она рассмеялась тонким, визгливым смехом.
– Тогда вы, наверное, знаете, что выиграть главный приз

нелегко, – глянул в зеркало заднего вида водитель. – Обыч-
ный морковный пирог или ягоды в сахаре тут не подойдут.

– Не переживайте за нас, – усмехнулась Агнес. – Что-что,
а удивлять мы умеем!

–  Я вот большой сластёна,  – причмокнул губами води-
тель. – Особенно люблю булочки с заварным кремом, сахар-
ной глазурью и кокосом.



 
 
 

– Фу, какая гадость! – поморщилась Хельга.
– Как такое вообще можно есть? Это ведь опасно для здо-

ровья! – рассердилась Агнес. – В приюте, где нас воспитали,
детям сладкое полагалось только по праздникам.

– Почему? – удивился водитель.
– Настоятельница нашего приюта фрекен Хауг, дама сред-

них лет, считала, что детям есть сладкое вредно. И я пол-
ностью согласна с ней. Я бы даже больше сказала – сладкое
вредно всем. И детям, и взрослым!

– А я своим детям разрешаю таскать сладкое из буфета, –
благодушно заметил водитель такси, – у нас семья сладко-
ежек. По воскресеньям моя супруга печёт восхитительные
пироги с черникой. Такая вкуснотища! И дети наши очень
любят сладкое. Сын, например, обожает шоколадные кексы.
А дочка – мармелад и цукаты.

– Я бы таких детей порола с утра и до ночи! – нахмурилась
Магда.

Водитель от неожиданности чуть не выпустил руль.
– Пороли? Почему?
– Чтобы шёлковые были. К вашему сведению, в приюте,

где мы воспитывались, девочек пороли розгами. За малей-
шую провинность. А по субботам пороли всех без исключе-
ния – на всякий случай. Вот скажите мне, вы наказываете
своих детей?

– Что вы! – ужаснулся водитель. – Ни в коем разе!
– Ну и напрасно! – поджала губы Магда. – На вас нужно



 
 
 

написать жалобу в городской совет. Пусть городские власти
знают, что вы – плохой отец.

– Раньше родителей, которые не пороли детей розгами,
штрафовали, – вспомнила Хельга.

– В нашем городе никто детей не обижает, – посуровел
водитель. – И родителей за это никто штрафовать не станет!

– Ужасный город! – рассердилась Агнес.
– И ужасные времена, – тяжело вздохнула Хельга. – Детей

не наказывают, кормят сладостями и даже проводят всякие
ярмарки – и всё это с одобрения Короля! А в наше время…

– Приехали! – с облегчением перебил её водитель, при-
тормаживая у мрачного трёхэтажного здания с непригляд-
ной вывеской «Соль и перец». Общество таких сварливых
пассажирок не доставляло ему никакого удовольствия, и он
был рад поскорей от них отделаться. – С вас пятьдесят крон.

– Почему так дорого? – возмутилась Хельга. – В послед-
ний раз, когда мы были в Бергене, цены так не кусались!

– Времена меняются. – Водитель поставил на тротуар че-
моданы сестёр. – Так что с вас ровно пятьдесят крон!

– На чай ему не оставлять! – твёрдо заявила Агнес ковы-
ряющейся в кошельке Магде. – Хельга, запомни номер ма-
шины, напишем на него жалобу в министерство транспорта!
Чтобы знал, как нужно правильно воспитывать детей.

– Тогда уж лучше в министерство образования нажалуй-
тесь! – съязвил водитель.

– Не волнуйтесь, и туда обязательно напишем, – отрезала



 
 
 

Агнес.
Она подхватила один из чемоданов и направилась к го-

стинице. Хельга с Магдой, подхватив второй чемодан, засе-
менили за ней. Водитель молча глядел им вслед. Пожалуй,
эти пожилые дамы были самыми ужасными пассажирками
из всех, которые когда-либо ему встречались.

 
* * *

 
По случаю ярмарки отели Бергена были переполнены ту-

ристами под завязку. Но в гостинице «Соль и перец» сво-
бодных номеров было предостаточно – наверное, всех пуга-
ло её суровое название. Да и выглядела гостиница крайне
непривлекательно: выбранное сёстрами пристанище пред-
ставляло собой угрюмое чёрное здание с такими же мрачны-
ми интерьерами и поблекшими серыми ставнями на окнах.
По странному стечению обстоятельств, от гостиницы было
пять минут ходьбы до дома Сьюрсенов.

– Сёстры Паульсен! – склонил голову в учтивом поклоне
привратник гостиницы. – Рад, очень рад снова вас видеть.

–  Надеюсь, вы поселите нас в тот же самый номер?  –
вздёрнула бровь Хельга.

– Безусловно. Я уже распорядился подготовить к вашему
приезду большой трёхместный номер на втором этаже, с ок-
нами во двор. – И привратник протянул сёстрам три ком-
плекта ключей.



 
 
 

Хельга криво улыбнулась.
– Спасибо, герр Олафсен.
Сёстры поднялись в номер, разложили вещи, извлекли из

чемоданов несколько бумажных кульков, сложили их в сум-
ки и спустились в холл.

– Вернёмся к обеду, – сообщили они привратнику.
–  Сегодня у нас рыба в горчично-лимонном соусе. И

тминные палочки с сыром.
– Мы и не сомневались, что на обед будет всё самое изыс-

канное! – оживилась Магда.
– Приятной вам прогулки, – осклабился герр Олафсен.
– Скажите, а где тут самая большая кондитерская?
–  Вниз по улице есть кондитерская Сварре Нильсена.

Правда, довольно далековато, так что советую взять такси.
– Снова тратить деньги на такси? Нет уж. Мы лучше пой-

дём пешком, – отрезала Магда.
Сёстры вышли на мостовую. Погода выдалась чудесной:

солнечные лучи затопили Берген по самую макушку. Для го-
рода, где триста дней в году льют дожди, это было настоящим
счастьем. Он сиял, словно огромный завёрнутый в празд-
ничную упаковку подарок. Горожане искренне радовались
погожему летнему дню. И лишь Магда, Агнес и Хельга хра-
нили угрюмое выражение лица и словно не замечали солнца.

– Держимся вместе, – периодически оборачивалась к от-
стающим сёстрам Хельга.

– Ты, главное, убавь скорость, а то мы за тобой не поспе-



 
 
 

ваем, – пропыхтела Агнес.
Хельга недовольно хмыкнула, но шаг замедлила.
– Чего мы хотим? – Она вдруг встала как вкопанная. – Мы

хотим отучить детей от сладостей. Так?
Сёстры согласно закивали.
– Мы хотим, чтобы всё стало по-старому, – поддакнула

Магда.
– Чтобы дети боялись взрослых и ходили по струнке, –

проскрипела Агнес.
– Вот именно! И мы этого обязательно добьёмся, – поды-

тожила Хельга.
И они снова двинулись в путь. По дороге им то и дело

встречались маленькие кондитерские лавочки и булочные.
На залитой солнцем улице витал аромат сладкой сдобы.

– Мир сошёл с ума! – всё больше хмурилась Хельга.
– Вокруг одни сладости! – сердилась Агнес.
– Приличным дамам негде прогуляться! – ругалась Магда.
– Ничего-ничего, вот мы примемся за дело, и мир станет

прежним! – противно захихикала Агнес.
Сёстры переглянулись и подмигнули друг другу.
– Вот мы и пришли, – притормозила Хельга.
Они стояли у входа в кондитерскую Сварре Нильсена – на-

стоящий рай для сладкоежек. Чего там только не было: и ро-
галики, и марципановые торты, и миндальные кольца, и пря-
ники, и бисквиты, и много-много разных видов печенья и
конфет. И даже горячо любимые детворой лакричные тянуч-



 
 
 

ки!
Хельга толкнула дверь, и сёстры шагнули в насквозь про-

пахшее сладостями и пряностями помещение.
– Добро пожаловать в нашу кондитерскую! – учтиво по-

клонился им человек в белом колпаке. – Я – праправнук того
самого Сварре Нильсена, который в 1874 году основал это
заведение.

– Наверное, вас тоже зовут Сварре Нильсеном? – хмык-
нула Агнес.

– Безусловно, – серьёзно ответил кондитер. – В нашем ро-
ду всех старших сыновей принято называть в честь прапра-
деда – ведь это он основал семейное дело.

– А чем тут так противно пахнет? – скривилась Агнес.
– Ванилью, кардамоном, корицей… – принялся загибать

пальцы кондитер.
–  Очень вкусно пахнет!  – воскликнул мальчик в синей

бейсболке.  – Мама, возьми мне, пожалуйста, макарунов!
Алекс говорил, что они очень вкусные. А мы ни разу их не
пробовали!

– Обязательно возьмём, – пообещала мальчику мама и по-
лезла в сумку за кошельком.

Сварре Нильсен мигом встал за прилавок. Воспользовав-
шись тем, что он отвлёкся, сёстры украдкой вытащили из су-
мок бумажные кулёчки и разбрелись по разным углам мага-
зинчика. И, пока мама с мальчиком выбирали макаруны, а
потом еще и ягодное печенье и марципановый торт, сёстры



 
 
 

спешно посыпали содержимым кулёчков сладости на витри-
нах. В кулёчке Магды был белый перец, у Агнес – молотый
имбирь, а у Хельги – соль.

Делая вид, что разглядывают сладости, сёстры за счита-
ные минуты испортили всю выпечку в кондитерской!

– Уходим! – скомандовала Магда, когда бумажные кульки
опустели.

–  Ешьте на здоровье, детишки,  – противно хихикнули
сёстры и выскользнули за дверь.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 4

Солёные конфеты и
горькие пирожные

 

Ровно в полдень, тщательно заперев за собой дверь, Мар-
тин, Матильда и дедушка Оскар вы шли из дома.

Дедушка Оскар оставлял на нагретой солнцем мостовой
сладкие следы. Прохожие увязали в них и долго потом ози-
рались по сторонам, недоумевая, откуда на бергенской брус-
чатке появились эти вязкие лужицы.



 
 
 

– Уф, как же сегодня жарко! – пожаловался Шоколадный
дедушка. – От такой жары я могу запросто обессилеть!

– Почему? – удивились дети.
– Потому что я стремительно теряю свою сладость. В жару

она стекает с меня ручьями. Видите, как сильно мои ботинки
прилипают к мостовой?

– Что же делать? – заволновался Мартин. Ему очень не
хотелось, чтобы дедушка Оскар обессилел.

– Пожалуй, пришло время подкрепиться. Сколько я уже
не ел сладкого? – И дедушка снова полез за часами. Кукушка
пулей выскочила из-под крышки, срывая с глаз маску для
сна.

– Ты можешь хотя бы на час оставить меня в покое? –
принялась скандалить она. – Я же ночь не спала!

– Ишь, раскудахталась, – благодушно рассмеялся дедушка
Оскар. – Кто же тебе спать не давал?

– Ты ведь знаешь, со мной всегда так, когда я на новом
месте оказываюсь!

– Ладно-ладно, извини. Буду реже тебя дёргать. Напомни
ещё раз, сколько я не ел сладкого?

– Час и тринадцать минут, – рявкнула кукушка. – Ты бы
поторапливался, что ли. Пора уже перекусывать.

– Ладно, будет тебе, Свелгя. – И дедушка бесцеремонно
захлопнул крышку часов. Несколько секунд из-под нее еще
слышались возмущённые крики кукушки, потом она успо-
коилась.



 
 
 

Дети переглянулись.
– Дедушка Оскар, а почему у тебя такие странные часы?

Без стрелочек и этого, как его… – Мартин наморщил лоб,
пытаясь вспомнить трудное слово.

– Циферблата.
– Ага. Без циферблата.
– А зачем он нужен, если Свелгя всегда знает точное вре-

мя? – удивился дедушка Оскар.
Дети озадаченно промолчали. Действительно, дедушка

Оскар прав – зачем нужен циферблат и стрелочки, если вре-
мя тебе и так подсказывают?

– А почему ты называешь кукушку ласточкой? – спросила
Матильда.

– Потому что, деточка, эту кукушку зовут Ласточкой.
– Почему ласточкой, если она кукушка?
– А я почём знаю? Она сама выбрала себе такое имя.
– Как это сама? Она же… механическая! Она не может

выбирать себе имя!
– Ага. А живая кукушка, значит, может? – хитро прищу-

рился Шоколадный дедушка.
Дети захихикали.
Дедушка Оскар открыл было рот, чтобы что-то сказать,

как вдруг заметил на той стороне улицы кондитерскую Свар-
ре Нильсена.

– Кондитерская! Айда туда!
И он поспешил к пешеходному переходу. Чтобы не отста-



 
 
 

вать, Мартин вцепился в дедушкину руку. Ладонь дедушки
была не липкой.

– Нужно поторапливаться, – шепнул он сестре. – Давай
пока не отвлекать его разговорами.

– Давай, – кивнула Матильда.
Мартин с благодарностью глянул на неё. С тех пор как

приехал дедушка, она не сделала брату ни одного вредно-
го замечания. Да и Мартину не хотелось её задирать. Опре-
делённо, приезд дедушки пошёл им на пользу и отбил охо-
ту ссориться. Дедушка Оскар уже собирался открыть дверь
кондитерской, но тут она сама распахнулась, и на улицу вы-
скочили три старушки.

– Извините! – растерялся дедушка и посторонился, чтобы
пропустить старушек.

– Ни пройти ни проехать! – буркнула одна из них, и ста-
рушки с удивительной прытью припустили по улице.

– Вот это да! – удивлённо развёл руками дедушка Оскар.
Он хотел ещё что-то добавить, но тут увидел заставленные

сладостями витрины кондитерской. Через секунду он уже бе-
гал по магазину, восторженно приговаривая:

– Кексы! Печенья! Торты! Рогалики! Конфеты! Пожалуй,
я остаюсь здесь жить!

– Вряд ли Сварре Нильсен тебе это разрешит, – засомне-
вался Мартин.

– Да? А жаль! Я бы спал на потолке, а проголодавшись,
протягивал бы руку к витрине и брал что-нибудь вкуснень-



 
 
 

кое.
– Ага, и мелюзга со всей округи прибегала бы поглазеть

на тебя, – фыркнула Матильда.
– Ну и пусть, я очень люблю детей. Я бы играл с ними

в разные игры и рассказывал сказки. А ночью, когда конди-
терская закрывается, устраивал бы себе пир. Съедал бы все
до последней крошки!

– Целую кондитерскую даже ты не осилишь! – рассмеялся
Мартин. – Тут же одних тортов штук сорок. А уж конфет и
печенья просто завались!

– Ты плохо меня знаешь! – усмехнулся дедушка Оскар и
схватил горсть шоколадных конфет с фундуком. – Ох, до че-
го же я проголодался! Как будто целую неделю ничего не ел!

– Конфеты сначала нужно взвесить и оплатить! – напом-
нила ему Матильда.

– Зато булочки взвешивать не надо. Я могу съесть одну
или даже пять и только потом заплатить. – Дедушка Оскар
схватил с прилавка румяную булочку с ванильным кремом
и отправил её в рот. И сразу же вытаращил глаза: – Фу, что
это за гадость?!

– Тебе не понравилось? – удивился Мартин.
– Ещё бы – ваша булочка ужас какая горькая!
– Не может этого быть! – возмутился Сварре Нильсен.
– Она такая горькая, словно вместо сахара в тесто поло-

жили перец! Дай хоть шоколадом заем. – И дедушка одним
махом проглотил шоколадку с фундуком и снова изумлён-



 
 
 

но уставился на кондитера. – Вы что, издеваетесь? Она тоже
горькая!

–  Макаруны солёные!  – расстроился мальчик в синей
бейсболке, которому мама наконец купила вожделенные пе-
ченья.

– Как это солёные? – подскочил Сварре Нильсен. – У нас
самое сладкое печенье во всём Бергене!

–  Клянусь матушкиными вафлями с клубничным варе-
ньем – горькие! – смахнул слезу Шоколадный дедушка, от-
кладывая в сторону ягодное пирожное.

– Солёные! – кричал мальчик и топал ногами.
– Фу! – поморщился Мартин, попробовав булку-ракушку

с корицей. – Булочка тоже горькая!
– Да этого просто не может быть! – потерял самооблада-

ние хозяин кондитерской. – У нас всё очень свежее и…
Он схватил с прилавка песочное пирожное, откусил кусо-

чек и… скривился так, словно проглотил лягушку!
– Ну? – спросил Мартин. – Вкусно?
– Нет, – честно признался Сварре Нильсен. – Горькое и

пахнет имбирём. Но как? Почему?
– Давайте попробуем ещё что-нибудь! Это чизкейк? – на-

вис дедушка Оскар над тортом, украшенным клубникой.
– Свежайший, нежнейший, сладчайший чизкейк! Из пер-

восортного сливочного сыра!
Дедушка внимательно рассмотрел торт со всех сторон и,

удостоверившись, что на вид с ним всё в порядке, взял себе



 
 
 

кусочек.
– Ну как? – с замиранием сердца выдохнул Сварре Ниль-

сен.
Вместо ответа дедушка Оскар выплюнул кусочек чизкей-

ка себе на ладонь и уставился на кондитера.
– Может, хоть миндальный торт сладкий? – неуверенно

предположила Матильда.
– Мы не можем попробовать миндальный торт! Его зака-

зали Эббесены на крестины сына. Через час папа Эббесен
должен забрать его!

– Тогда мы просто обязаны его попробовать. Потому что,
если торт горький или солёный, он испортит им праздник! –
И Матильда аккуратно, стараясь не задеть украшавшие торт
крохотные норвежские флажки, отломила кусочек самого
верхнего миндального колечка.

Кольцо оказалось таким жгуче-острым, что Матильда так
и замерла с высунутым языком. Слёзы градом катились по
её щекам.

Сварре Нильсен застонал, схватился за голову и заметал-
ся по кондитерской. В магазин к тому времени зашли ещё
несколько покупателей. Они пробовали сладости и удивлён-
но разводили руками. То и дело раздавались их расстроен-
ные возгласы:
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